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Könyvnyomdák Budapesten.

I. kerület (Vár).
M. k ir. Á lla m n y o m d a

Nándor-tér 1.

M a g y . k ir. tu d . e g y e te m i 
n yo m d a

Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros). 
B a g ó  M. é s  F ia

Ponty-utcza 4.
H eisler J a r o s la v  

Varkert-rakpart 1.
MüMer K. (M ünster- K-) 

Albrecht-út 3— 5-

III. kerület (Ó-Buda).
B a rta lits  Im re

Rem ete-hegy.
B ic h le r  1.

Kiskorona-utcza 15. 

W im m er M árto n
Serfőző-utcza 10.

IV. kerület (Belváros).
A n glo -n yo m d a

M olnár-utcza 24.

B a r c z a  J ó zse f 
Lipót-utcza 30.

B e lv á ro s i k ö n y v n y o m d a  
(túl. V arga E. és O rosz B.) 
Lipót-utcza 43. 

B u sch m an n  F e re n cz  
K oronaherczeg-utcza 8. 

F eld m an n  M 6r 
Károly-körűt 20.

F ra n k iin -T á rsu la t m ag y . 
íro d . int. és k ö n y vn y . 

Egyetem -utcza 4.
G o s z le r  G y u la  

Aranykéz-utcza 1. 
H u n yad i M á ty á s , íro d . és 

k ö n y vn y o m d a -in té zet 
Zöldfa-utcza 43.

L a n g e r Ede és  F ia  
Zsibárus-utcza 1.

M. k ir . posta- é s  tá v ird a -  
ig a z g a tő s á g  k ö n y v n y . 

Főposta-épület.
M ercu r kő- és k ö n y v 

n yo m d a 
Kecskem éti-utcza 5.

N a g y  S á n d o r 
Papnövelde-utcza 8.

Id. P o ld in i E de é s  T á r s a  
M ária Valéria-utcza 5. 

R óth  J ó zse f 
U jvilág-utcza 6.

S in g e r  Lipót 
K ároly-körút 24.

Sü sz D á vid  
M olnár-utcza 37— 39. 

S z é k e s fő v á ro s i h á z i ny.
Lipót-utcza 32.

U llm an n  J ó zse f 
Régi posta-uteza 4. 

V á rn a i F ü lö p  
Régi posta-uteza 3.

W e rb ő c z y  k ö n y vn y . r.-t.
Várm egye-utcza 11 — 13. 

W o d ia n e r  F. és F ia i
Sarkantyús-utcza 3.

V . kerület (Lipótváros).
B e n d in e r A.

Arany János-utcza 18. 
C z e tte l és D eu tsch  

Bálvány-utcza 12. 
H a m b u rg e r  és B irk h o lz  

Nádor-utcza 19. 
H u n g á ria -k ö n y v n y o m d a  

és k iad ó -ü zle t 
V áczi-kön ít 34.

K á lm á n  M. és T á r s a  
Vadász-utcza 32.

K a n itz  C . és F ia i 
Vadász-utcza 26.

K á r o ly i G y ö r g y  
Kálm án-utcza 5. 

K a u fm a n n  J ó zse f 
A rany János-utcza 4. 

K e rté s z  Jó zse f 
M ária V aléria-utcza 11. 

K o llm a n n  F ü lö p  
A rany János-utcza 34. 

L é g r á d y  T e stv é re k  
V áczi-körút 78.

L e n g y e l Lipót 
Vadász-utcza 35/a.

L ö w  Ede 
V áczi-körút 80.

M á rk u s  Sam u 
Báthory-utcza 20.

M in erva  kő- és k ö n y v 
n yo m d a

(túl. Gansl Z s .) . Sas-u. 29. 
M a g y . k ir. p o s ta ta k a r é k 

p é n z tá r  n y o m d á ja  
Széchenyi-utcza 2.

O rsz . kö zp o n ti k ö zs ég i 
n y o m d a -ré szv é n y tá rs . 

Lipót-körút 22.

P a lla s , iro d . és n y o m d a i 
r é s z v é n y tá r s a s á g  

Kálm án-utcza 2.
P e sti K ö n yvn yo m d a- 

R é s z v é n y tá rs a s á g  
H old-utcza 7.

P e s ti L lo y d -tá rs u la t 
K ö n y v n y o m d á ja  

Dorottya-utcza 14.
P o llá k  M. M ik sa  é s  T s a  

Bálvány-utcza 21. 
P r e s z b u rg  F r ig y e s  

A rany János-utcza 14. 
S c h le s in g e r  é s  K lein- 

b e r g e r
Bálvány-utcza 18.

V I. kér. (Terézváros).
B la u  A lb e r t  fió k ja

Szerecsen-utcza 38.
B ró z s a  O ttó  

V áczi-k ön ít 17.
E h rn stein  M ór

Laudon-utcza 4.

E n gel S. Z sig m o n d  
Vörösm arty-utcza 56.

E u ró p a , iro d . é s  n yo m 
d ai r é sz v .-tá rsa sá g  

Ó -utcza 12.
F eld m an n  S ám u el 

Dávid-utcza 10.
F ő v á ro s i n yom d a-, v o n a 

tozó- é s  k ö n y v k ö tő 
r é s z v é n y tá r s a s á g  

Podm aniczky-utcza 39.
F ried  és K r a k a u e r  

Dalszinház-utcza 10.

F ried m a n n  Á.
O yár-utcza 54.

F u ch s Sam u  és T á r s a  
Podm aniczky-utcza 27.

G a litzen ste in  H. 
Hajós-utcza 33— 35-

G e llé r i é s  S z é k e ly  
Podm aniczky-utcza 47.

G e r g e ly  M iksa  
Lázár-utcza 2.

G lü c k s e lig  M.
Hunyady-tér 7.

G o ld sch m ie d t L ipót 
R évay-utcza 6.

G ro ss  és G rü n h u t 
O yár-utcza 32.

G u ten b erg -n yo m d a  
G yár-utcza 31.

H errm an  Ig n ácz  
Laudon-utcza 10.

H o rn y á n s zk y  V ik to r  
cs. és kir. udvari könyv
nyomda,
Aradi-utcza 14.

H unnia k ö n y v n y o m d a  
Teréz-körút 3.

J u rm á n y i Sam u  
Dessewffy-utcza 47.

K a ssin o  J a k a b  
Király-utcza 26.

K la u b e r  Ig n á c z  
Ú j-utcza 6.

K orvin  T e s tv é re k  
Révay-utcza 14.

K o s m o s m ííin tézet, kő- 
é s  k ö n y v n y o m d a  r.-t. 

Aradi-utcza 8.
K ö z m ű v e lő d é s , iro d . és 

n y o m d a i in tézet 
Izabella-utcza 70.

K u n o sy  V ilm o s és F ia  
Teréz-körút 38.

L ö bl D á vid  
A ndrássy-út 19. és 
Szerecsen-utcza 22— 26.

L u szt S á n d o r  
O yár-utcza 50.

M. k ir . á lla m v a s u ta k  
m en e tje g y -n y o m d ája  

C sengery-utcza 33.
M an sw irth  L ipót 

Podm aniczky-utcza 5.
M a rk o v its  és G a ra i 

Lázár-utcza 13.

M u sk á t B é la  
Teréz-körút 27.

N a g e l István  
Vörösm arty-utcza 17.

N e u m a y e r Ede 
Szerecsen-utcza 35.

O rsz . ü g y v é d i n yo m d a  
m int sz ö v e tk e ze t 

Uj-utcza 3.

P o llá k  J a k a b  
Aradi-utcza 19.

P o lla c s e k  M ór 
Ó -utcza 38.

P o s n e r K . L a jo s  és F ia  
Csengery-utcza 31.

P s c h e rh o fe r  V ilm o s 
Podm aniczky-utcza 15.

Q u ittn e r  J ó z s e f 
Szerecsen-utcza 1.

R a d ó  Izo r 
V áczi-körút 1.

R an d  és H irsch  
Podm aniczky-utcza 43.

R ig le r  J ó z s e f Ede r.-t. 
Rózsa-utcza 55.

R o th  é s  K rau sz  
V asvári Pál-utcza 9.

S c h lá n g e r  T e stv é re k  
D essewffy-utcza 18.

S ch lie sse r H en rik  
Király-utcza 10.

S ch m e lcz  és S c h illin g e r  
Csengery-utcza 51.

S ch m id l H.
Szerecsen-utcza 6.

W e sse lé n y i-n y o m d a  
U j-utcza 37.

VII. kerület (Erzsébet- 
• város).

A th en aeu m , iro d a lm i és 
n yo m d a i ré szv .-tá rs .

Kerepesi-út 54.

B e ck  F.
^ alero-u tcza 12.

D eu tsch  J ó zse f 
K ároly-körút 7.

E ck stein  B e rn á t és F ia  
K irály-utcza 47.

G a ra i M ór 
Károly-körút 3.

G o ld fa d en  M á rk  
K azinczy-utcza 7.

H e d v ig  S.
D ohány-utcza 12.

J a g e r  T .
N yár-utcza 12.

K lein  Sam u  
Akáczfa-utcza 64.

Lö bl M ór 
K irály-utcza 27.

L ö b lo v itz  Z sig m o n d  
Csömöri-út 54.

N e u w a ld  Illés  
Dohány-utcza 44.

P an n o n ia -n yo m d a
Rombach-utcza 8. 

P ro p p e r  Leó 
Erzsébet-körút 35. >

R eich  Árm in 
D ohány-utcza 84.

R u bin  J.
K irály-utcza 13.

S p a tz  H en rik  
D ob-utcza 55.

S p itze r  és S o m o g y i 
Klauzál-utcza 31.

S te r n  P é t e r  
Kazinczy-utcza 35.

W eisz  M anó 
C sányi-utcza 13.

W en d t és B ergsm an n  
Károly-körút 19.

Z e is le r  M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros).
A lk o tm án y-k ö n yvn y.

M ária-utcza 11.

B u d ap esti H írlap  n yom d.
Rökk Szilárd-utcza 4.

Ö zv . Fried  Ig n áczn é  
József-utcza 14.

F ritz  Árm in 
József-körút 9.

K lein  V ilm os 
Kerepesi-út 73.

K oh n  Sim on 
József-körút 5.

L a u fe r J.
N agyfuvaros-utcza 11. 

M árián  G y ö r g y .
Mária-utcza 11.

O rs z á g o s  H írlap  n yom d.
József-körút 65.

R ó zsa  K á lm á n  és neje 
Szentkirályi utcza 30. 

S zen t G ellért-n yo m d a 
(V a lte r  E.)

Práter-utcza 44.

Szen t Istvá n -T ársu lat 
n y o m d á ja  

Szentkirályi-utcza 28. 
S zen t L ászló -n yo m d a 

Rökk Szilárd-utcza 28. 
S zéch en yi-n yo m d a 

József-utcza 45. 
W e isse n b e r g  Árm in 

József-körút 28.

IX. kér. (Ferenczváros).
E n gelm an n  M ór

Vám ház-körút 15. 
P á tr ia -n y o m d a ré s z v é n y -  

t á r s a s á g  
Ü llői-út 25.

V a s v á r i L a jo s 
Ü llői-út 41.

X. kerület (Kőbánya).
E lső  k ő b á n y a i k ö n y v n y .

Jászberényi-út 1.
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G r a f i k a i  S z e m l e
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A  G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A  

A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE
M E G J E L E N  H A V O N K É N T  E G Y S Z E R

Még egy kis dorgálás.
A nyáron egyik szaklapunkban közlem ény jelent m eg 

tőlem, melyben oly konkrét eseteket soroltam fel, miket 
alkalmazottain! cselekedtek m eg s a mik nem váltak 
dicséretökre; mivel pedig ily dolgok nagyon is gyakran 
merülnek föl: voltam bátor oda konkludálni, hogy a 
rendelkezésünkre álló szem élyzet zöme silány matéria 
és szakképzettségök emelését, fokozását azzal javasoltam 
nekjjct hogy ez czélszerűbb eszköz elismert sanyarú 
helyzetűk javítására, mint a követett erőszakosságok, 
melyek köztük és főnökeik között feszült, rossz viszonyt 
idéznek elő.

Erre Berlinből kaptam választ, melyben Radó úr azzal 
vádol, hogy csak hibáit tártam föl a szem élyzetnek, de 
orvoslására javaslatot tenni elmulasztottam.

Nem tehetvén föl Radó úrról, hogy memóriája egy 
czikknek anyagát felölelni képtelen, —  olvasásában kell 
a hibát keresnem, mivel nemcsak hogy m egjelöltem  a 
tennnivalókat, de elfogadhatóvá is iparkodtam azt tenni, 
habár csak glosszákkal is.

M ost m eg, a midőn már el is feledtem ezt a dolgot, 
Radnai úr idézi f ö l ; azon axióm ával akarván erejét 
venni állításaimnak, hogy balsorsom terelt hozzám annyi 
rossz szedőt.

Hát persze, mivel azt nem mondhatják, hogy nem 
fizetek annyit, hogy jót igényelhetnék, hát szegény sorsra 
kell kenni az ódiumot.

Hanem kedves jó uram! K egyedet egy nagy tévedés
ről kell először is felvilágosítanom . Az általam felsorolt 
nagy hibákat nem a kegyed által »félszedőnek« neve
zett egyének követték el, hanem olyanok, a kik Buda
pesten nagy intézetekben első, második helyet foglalnak 
el és a kik művészi titulusra aspirálnak.

H ogy pedig a ^hajsza«, m eg egyik meghívónak a 
gépben másikká mutatása idézte volna ezeket elő, erre 
csak azt válaszolom , hogy ama volt két faktorom, kik
től kegyed ezt az informácziót nyerte, vagy, mondjuk, 
nyerhette, nem volt neheztelt czikkemben m egénekelve, 
holott tessék csak róluk is m eghallgatni egy-egy cselek
ményt.

Az egyik negyedm agával szedett egy gyűlési jeg yző 
könyvet 5— 6 napig és a midőn kész lett, kiszámítot
tam neki, hogy sima ciceró-szedésnek 1000 n-je hetvenöt 
krajczárra rúgott, osztás nélkül, s nem kellett sem m i
féle szegénységi mizériával küzkődniök, mivel 12 tele 
szekrény, m eg egy nagy halom jól kezelt tartalék-betű 
állott rendelkezésükre.

Midőn ezt az egész szem élyzet előtt lobbantottam 
szemére faktoromnak, nevetve fogadta, hogy ilyet m ég 
állítani is lehet és az utánaszámitás megmutatta azután, 
hogy félkolumnás speckeket és minden lehetőt sorok
nak számítva, jött ki a 75 krajczár.

Ez csak nem mondható hajszolt akcziónak!
A másik faktorom pedig jó  képével és szép szavaival 

azt a hiedelmet keltette bennem, hogy »még ilyen nem 
volt!* S hogy hangoljam mellette a szem élyzetet: redu
káltam a munkaidőt 9 órára, azzal, miszerint rem ény
iem, hogy nem fognak oly helyzetbe hozni, hogy a tíz
órait vissza kelljen állítani.

Ment is pár hétig szépen a munka, hanem egyszer 
csak beütött a krach, mert a szép haladás titka az volt, 
hogy minden szedést ide-oda dugdostak és a midőn 
már semmi materiálisuk nem volt, m ég akkor sem folya
modtak az osztáshoz, hanem a mire szükség volt, azt 
egyszerűen kihuzgáliák a régi, sőt a m ég ki sem nyo
mott formákból, úgy, hogy mire rájöttem erre a gazdál
kodásra: a puszta forma-regálisba bedugott rengeteg 
szedés túlnyomó részét marokkal lehetett csak hajóra 
hányni és fö l kellett szedetni, hogy osztható legyen.

Ezután hétről-hétre deficzitre dolgoztak magyarjaim 
akkor, a midőn volt munka quantum satis.

Csak a távozása után ennek a jeles faktornak tudtam 
m eg, hogy az egész szem élyzet naponta és fejenként 
egy-egy pohár pálinkával váltotta m eg nála a keveset- 
dolgozhatást, recte naplopást. S hogy nap-nap után munka 
végeztével egy pálinkaputikba dirigálta embereit járan
dósága folyósítása végett.

Az első meghívó, a mit nálam szedett, ugyancsak 
nagy apparátussal készült, csupa írott betűből .szedve, 
kromodiszitésű krétakartonra nyomva. Szedték ketten 
egy délelőtt és elég jól is mutatott; hanem a m egrendelő 
azzal küldte vissza, hogy ő az úri és nem az iparos 
ifjúság czíme alatt rendelte ezt és így is akarja szét- 
küldeni. A kéziratot m egnézve, láttam, hogy azon a 
szöveg szépen kalligrafált betűkkel volt írva s a fősúlyt 
nem lehetett másra, mint erre fektetni. Tehát szabad ily 
bakot lőni?

Egyébként az ország egyetlen nyomdásza sem produ
kál évente annyi új konczepcziójú eredeti m eghívót, 
mint én, tehát ez is kizárja, hogy csak úgy a gépben 
ütögessük össze őket. Ide zárom a most lezajlott far
sang produktumait. Nem művészi követelm énynyel lép
nek föl, mert igy nem is fizetik, hanem hol jönnek ilye
nek is forgalom ba?

H ogy minden munka elkészítése idejét nem lehet
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a szem élyzet gusztusára bízni, az áll; valamint liogy 
vannak sürgős és sürgősebb munkák is. Ezeknek a 
»hajszolása« nálam abból áll, hogy munkabaadáskor 
soronkivüli elkészítését rendelem el, minden m egjegy
zést m ellőzve a készítés időtartamára nézve.

M inthogy pedig a poléma kedvéért tollat kezembe 
nem veszek, ismét csak oda térek vissza, —  az ügynek 
akarván használni —  hogy hasson csak ki-ki oda, hogy 
legalább annyi ismeretet szerezzen, miszerint saját ké
pessége iránt némi tájékozottsággal bírjon, hogy aztán 
a mit vállal, annak legalább m egközelítőleg eleget tud
jon tenni.

M it szólnának a szedők ahhoz, ha mi konzequenter 
hetenként csak 10 krajczárra! kevesebbet fizetnénk nekik, 
mint kialkudott bérök? S hányán mondhatják el maguk
ról, hogy a nekünk járó munkát —  mint ellenértéket —  
becsülettel kiadják?!

Szabadjon m ég ezúttal rámutatnom, hogy a nagy 
hang mellett jó  lesz, ha a szedő urak egy rcsze egy 
csekélyke műveltségre is iparkodik szert tenni; mert 
ennek teljes hiánya tanúságaként szerepelnek az oly 
apróságok, a melyek hozzám s bizonyára máshoz 
is —  intézett leveleik túlnyomó részében felmerülnek s 
m elyekből mintául im egy pár:

A  per ön m egszólítás a legáltalánosabb. Ajánlkozás- 
nál ily záradék: »Válaszát bizton elvárom«. Válaszos 
levelező-lapon az én czímem T. úr, a válaszos részen 
a szedő úré, ki kondicziót keres, Tekintetes. »Elsőrendű 
szakférfi« ajánlkozik mint kiváló •akezidensz*-szedő stb.

Ismerem én, hogy minő jó hírben állok »önök« előtt, 
jó  uraim ; olvastam a Typographiában, hogy »Szaktársak, 
ne vállaljatok Kner Izidornál munkát!« Hanem ez az én 
nyugalmamat nem háborítja. Annak az úrfinak, ki ez intel
met közzététette, már négy stafétája járt nálam, hogy 
csak adjak neki munkát.

Budapest több műszaki korifeusa tudja, hogy ilyen 
rossz vélelem m el csak ama defekt urakkal szemben 
vagyok, a kik erre nagyon is rászolgáltak, de egyéb
ként —  szeretvén mesterségem et —  annak m űvelői 
iránt is tisztelettel és szeretettel viselkedem .

Alkalmazottaimmal szemben ha szigorú vagyok is, 
soha semmi czímen egy krajczárt le nem vontam fize
tésükből, m ég a fent említett elrontott meghívóknak 
önként felajánlott kártérítési díját sem, sőt a »blau«-ért 
is csak, a harmadik esettől k e zd ő d ő le g ; —  a mit azon
ban ism étlés esetén felmondás követ. Személyzetem 
között most is három oly  egyén van, kinek fizetését 
saját elhatározásom ból javítottam , a nélkül, hogy ezt 
kérték volna és oly időben, a midőn más oldalról arról 
értesítettek, hogy egy nagy és tekintélyes nyomda —  a 
rossz időre hivatkozással —  az egész szem élyzet fizeté
sét redukálta. M ég adóját is fizetem mindnek állandóan.

Ideális kívánságokra pedig feljogosít az, hogy —  szak
mám körében is —  magam is ennek megvalósítására 
törekszem és pedig nemcsak szóval, hanem nagy és 
súlyos anyagi áldozatokkal, m eg fizikai erőm teljével.

Béke velünk!
Gyoma, 1899. február 25-én.*

Kncr Izidor.

* Múlt számunkból kiszorul!. Szerk.

Forgató és rögzítő szerkezet 
gyorssajtó számára.

Frisch Frigyes budapesti mechanikus oly találmányra 
nyert szabadalmat, melynek tárgyát egy forgató és rö g
zítő szerkezet képezi gyorssajtók és egyéb hasonló 
gépek nyom óhengerei számára, a mely gépeknél a 
nyom óhenger forgatása például a nyomtatandó papírív 
felvétele után az előre-hátra futó sajtószánhoz szilárdan 
hozzáfoglalt fogazott rúd és egy fogaskerék által tör
ténik ; m ig ellenben a sajtótaligának visszafelé való 
haladása közben a fogazott rúddal kapcsolatban álló 
fogaskerék lazán forog visszafelé s a nyom óhenger 
mozdulatlanul áll abból a czélból, h o gy az ez idő alatt 
szükséges teendők, u. 111. a következő papírlap behelye
zése stb. akadály nélkül történhessenek.

A  nyomóhengernek ez időközönként való rögzítését 
eddig az által eszközölték, hogy a fogaskeréknek fo g a 
zatát az illető helyen megszüntették, vagyis a fogas
keréknek kapcsolata a fogazott rúddal a m egfelelő 
pillanatban megszakadt, m ig magát a nyom óhengert

1

egyidejűleg egy villa fogta fel és tartotta rögzítve. Eme 
berendezés mellett azonban a fogazott rúd által gyo rs 
forgásba hozott henger az előbbinek fogazásából kisza
badulván, eleven erejének teljes lendiilésével csapódik 
a felfogó villába, minek következtében az egész gép 
rázkódtatást szenved, melynek hatása úgy magát a 
gép járását, mint a munka eredményét kedvezőtlenül 
befolyásolja.

E hátrányok m egszüntetése végett jelen találmány 
o ly  felfogó szerkezetet képez, melynek lényege abban 
áll, hogy a nyom óhenger, illetőleg annak fogaskereke 
a fogazott rúddal mindig kapcsolatban marad s csakis 
abban a pillanatban fogatik meg, midőn már magától 
megáll, mely pillanat a fogazott rúd m ozgási irányának 
m egváltoztatása alkalmával az úgynevezett holt-állásnál 
következik be.

A fentiekben leirt szerkezet úgy forgattyú-, mint 
fogaskerék-áttétel által hajtott gépekhez egyiránt alkal
mazható és az előzőkben előadottakon kívül m ég azzal 
az előnynyel is bir, hogy a vele felszerelt gépek egyen 
letes járás és szabatos kivitelű munkaszolgáltatás mtellett 
sokkal gyorsabban m űködtethetők, mint az eddig hasz
nálatos enemű gépek.

A fentebb látható ábrában feltüntetett szabadalmi 
igények következők:



47 G R A F I K A I  S Z E M L E 47

1. Forgató és rögzítő szerkezet gyorssajtók és hasonló 
gépek nyom óhengerei számára, jellem ezve a nyomó- 
hengernek (1) tengelyére lazán feltolt (5 ) fogazott tárcsa 
által, mely a rugóhatás alatt álló és (5) vezetékekben 
m ozgó (6) szánnal van ellátva s ezen szánnak ( 11) 
nyúlványa az (/) tengelyre ékelt (9) tárcsának (10) 
kimetszésébe való kapaszkodása, illetve kiszabadulása 
által a nyom óhengernek (3) fogazott tárcsával való 
kapcsolatát létesíti, illetve megszakítja.

2. Az i .  pontban igényelt szerkezethez az annak 
működtetésére szolgáló (13) rögzítő-em eltyű, m elynek 
(20) feje a m egfelelő pillanatban (6!) szánhoz ütközve, 
illetőleg attól eltávolodva, a nyom óhengernek (3) fogazott 
tárcsával való kapcsolatát létesíti, illetve m egszakítja; 
hol a kapcsolat szünetelése alatt a (12) fel fogó-em eltyűn 
alkalmazott (22) peczek a nyom ó hengeren kiképezett 
(83) lyukba csappanva az előbbinek rögzítését eszközli.

Mint halljuk, a jónevű aagsbargi gépgyár már m eg
váltotta feltalálótól a szabadalmat és ennek alapján 
új gépein használatba veszi az igen praktikusnak bizo
nyult, fent lcirt szerkezetet.

V ■
O rvoslandó bajok.

Mint nyomdásziparunk rohamos terjedésének és fejlő
désének élénk m egfigyelője, azt tapasztalom, hogy éppen 
most, midőn a technika mindennemű nagyszerű vívm á
nyaival rendelkezünk, az ezek segélyével előállított nyom
dai term ékek nagyobb fele silány gyári munka, kisebb 
része pedig, kevé> kivétellel, sok kívánni valót hagy 
maga után.

E szom orú, de tagadhatatlan állapot jelenlegi ural
mát több okra vezethetem  vissza; de mielőtt ezek tár
gyalását m egkezdeném, egy kis szemlét tartok ama 
tényezők felett, melyek G utenberg utódai kiképzésénél 
közreműködnek.

A  néhány évvel ezelőtt lábrakapott tanonczgazdálko- 
dás arra vezetett, h o gy manapság három -négy elemi 
osztályt végzett gyerm ekeket fölös számban állítanak a 
szekrényhez, a nélkül, hogy a főnök vagy üzletvezető 
a felől gondolkoznék: elsajátithatja-e ez.vagy az a gyer
mek a nyomdában mindamaz ismereteket, melyekkel egy 
szedővé avatott ifjúnak minden körülmények között ren
delkeznie kell ? Ilyen kérdést azonban egyetlenegy főnök 
vagy üzletvezető sem szokott feltenni. Hiszen őket nem 
az az elv vezérli, hogy művelt és a szakmájukban kép
zett szedőket szabadítsanak fel. A főnök arra számit, 
hogy a tanonczok munkája minél nagyobb hasznot hoz
zon, az üzletvezető —  kevés kivétellel —  m eg egysze
rűen segédkezik eme, mit sem sejtő lelkek kiaknázá
sában. Sablonszerűén betanítják a szekrényre és a sorok 
úgy-ahogy kizárására, aztán a hosszú négy év leteltével 
arra az eredményre jut a deliquens, hogy tud óránkint 
garm ondból 18— 20 ciceróra 3 6 —40 sort nyomtatásból 
szedni, de egy tabellát kiszámítani, avagy egy helyes 
czímsort szedni határozottan képtelen, mert négy esz
tendő alatt az üzletvezetőség sajnált egy kis időt arra 
is fordítani, hogy ezeket a nyomdászatnál égetően szük
séges elemi ismereteket betanítsák és gyakorlatilag pró

bálgassák. H ogy az ilyenfajta tanoncznevelés szerint 
milyen szedőket nyerünk, arról jobb nem is beszélni s 
m eg sem kísértem e sajnálatraméltó szaktársak hely
zetét illusztrálni, mert a ki ezek tengődéséről képet akar 
nyerni, úgy a fővárosban, mint a vidéken bőven hozzá
juthat.

Főnökeink kilencz tizedrészében kihalt a nyomdász
m űvészet iránti nemesebb érzék és szeretet, úgyany- 
nyira, hogy leggyakrabban még az üzletvezetőt sem a 
technikai tudománya miatt becsülik, hanem a szerint, 
mennyi munkát és milyen olcsón állít elő a rendelke
zésére álló szem élyzettel és g é p ek k el; a munka minő
sége alig jő  figyelem be, a fődolog, hogy kin yom va: 
olvasható legyen. Term észetes tehát, hogy e rendszer 
következtében találunk olyan üzletvezetőket, a kik tech
nikai ismeretük és gyakorlatuk hiányossága mialt kép
telenek egy tanonczot rendes szedővé kiképezni. A ki 
ezt nem tapasztalta, el sem hinné állításomat, pedig saj
nos, nagyon is igaz, minden túlzás nélkül.

E mizériák elősorolása után nagyon könnyen rá 
lehet mutatni ama három tényezőre, melyek jelenleg a 
m agyar nyomdászat művészi fejlődésének útjában álla
nak. És pedig első a gyorsan m eggazdagodni vágyó 
főnök, második a hiányos képzettséggel biró üzlet
vezető és harmadik a rendszeresen degenerált szedősei eg. 
M ig ez a szenthárom ság ily állapotban lesz, addig nem 
várhatunk nyomdászatunkban egészséges fejlődést és 
m ég kevésbbé m űvelt és technikailag jól képzett szedő
ket. Mint érdekes momentumot emlithetem, hogy a főnö
kök számának nagyobbik fele nyomdai modern anyagra 
szinte pazarul költekezik, de hogy ahhoz kifogástala
nul értő munkást alkalmazzanak vagy neveljenek, arra 
nem is gondolnak. íg y  aztán nem csoda, hogy a kitűnő 
és legújabb szerkezetű gyorssajtók és a legválogatottabb 
díszítések és betűfajok daczára, csak kezdetleges ki
vitelű, német mintákat majmoló, de legtöbb esetben Ízlés
telen nyomdai termékek kerülnek a m agyar piaczra. 
A  szedőktől nem észszerű, hanem gépszerű munkát 
kívánnak, mert gondolkozásra nincs idő, rajzolni nem 
tudnak, mert nem tanulhattak, architektonikus stílekhez 
nem is konyitanak s legkevésbbé vannak azzal tisztában, 
hogy egy nyomtatványnak milyen karaktert adjanak.

M agyar szaktársaink csak két stílust ism ernek: az 
antiquát és m ediaevalt; ez, kevés kivétellel, az összes 
tudományuk, az ornamentikát nem is emlithetem.

M űszedőink hanyatlásához sokban hozzájárult az úgy
nevezett szabad irány is, mely m ég a komolyan törekvő 
szaktárs alól is kirántotta a gyékényt, mivel nem akadt 
senki, a ki ez irány szörnyszülöttének létrejöttét vala
m elyes intő szóval gátolni igyekezett volna. A ki pedig 
az új irány szerint akar eredeti és ízléses n.unkát terem
teni, egyik főfeltétele, hogy a régi X V., XVI. és XVII. 
századbeli nyomdai m űvek szigorúan stilszerű kivitelét 
tanulmányozta legyen ; azonkívül pedig az ornamentika 
rajzolásában bizonyos tökélyt kell elérnie, mert nem 
elég  ám az öntödék mintalapjait m egism ern i; a ki e 
szerint dolgozik, csak gépies másoló munkát végez, ere
deti ötleihez nem juthat ; hiányzik amaz alapismerete, 
mely nélkül önként m eg nem állhat. A  korai renaissance- 
beli nyomdászok arra törekedtek, hogy azon az üres 
oldalon, melyen nyomniok kellett egy  teljesen bevégzett
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és minden tekintetben a szöveggel összhangzó lapos 
díszítésekkel (Flachen-Ornament) ellátott m űvet produ
káljanak és eme törekvésökben annyira mentek, hogy 
a szövegbetűt az akkori fametszetű klisék kontúr és 
árnyékoló vonalainak vastagsága szerint választották meg, 
nehogy e miatt is diszharmónia keletkezzék. Egyszóval 
szöveget, díszítést és képet teljes harmóniába igyekez
tek hozni, a mi nagyrészt sikerült is, habár az akkori 
primitív eszközök segélyével csa'< igen nagy küzdelem 
mel lehetett a szép és nehéz feladatot m egoldani. De 
m eg is látszik ám, hogy mily csodálatram éltó kitartás
sal és szeretettel dolgozott a régibb korban valamennyi 
mester azon, hogy műveik minden korban maradandó 
becscsel bírjanak, m elyet becsületesen m eg is érdemeltek.

A z A ngolországból kiindult új irány teljesen a régi 
mesterek nyomdokain jár és pedig nagyon helyesen, 
korszerűen átdolgozva. Ezért hivő .1 el a törekvő szak
társak figyelm ét régibb művek tanulmányozására, mert 
ha azokat megértették, akkor egészen új források bir
tokában lesznek, m elyek segélyével mindenkor eredeti 
és ízléses külsőt kölcsönözhetnek munkájuknak.

M ünchen, 1899. márczius 28 Káldor Laios.

Füstbe ment terv.
(Zárószó a korrektorok egyesülete tárgyában.)

A Grafikai Szem le olvasói talán m ég emlékeznek ama 
czikkemre, m elyet múlt évi junius hóban irtain »Kor- 
rektorok egyesülete« czímen.

Kifejtettem e czikkben, —  mint a Haraszti József 
szaktársunk által felvetett eszme pártolója —  hogy 
miért volna szükséges a korrektor-egyesület, mi lenne 
a czélja és hogy miképen lehetne az egyesületet életre- 
kelteni. Hozzátettem mindjárt, hogy mivel mi nyom 
dászok úgyis nagyon m eg vagyunk adóztatva, legczél- 
szerűbbnek tartanám, ha az egyesület nem önállóan, 
hanem a Szakkör kebelében létesülne. V égül pedig 
felkértem az illetékes és érdekelt szaktársakat, hogy 
nyilatkozzanak, vájjon helyesnek és keresztülvihetőnek 
tartják-e a korrektor-egyesület eszméjét ?

A zóta hosszú idő telt e l : három hónap híján egy 
esztendő, de e tárgyban bizony nagyon kevés történt.

Lássuk csak, hogy mi ?
Legelőször nyilatkozott maga az indítványozó, ter

mészetesen, hogy eszméjének védelm ére síkra szálljon. 
Czikkének elején azonban kifejezte azt a nézetét, hogy 
aligha ismerem a viszonyokat, hogy az ő javaslatát 
pártolom. V agyis röviden: ő maga sem bízik erősen 
az egyesület megalakulásában.

Azután következett a Typographiában z — s úr köz
lem énye, melyben a czikkiró erősen megtámad bennün
ket, a miért ez eszmét felvetettük és pártolni is meré
szeljük. Névtelensége álarczának védelm e alatt azután 
gúnyos szem élyeskedéssel igyekezik bennünket nevet
ségessé tenni, teljesen félreértve a mi jó  szándékunkat.

A nyilatkozók sorát Stalla Márton szaktársunk zárja 
be, a ki ugyan híve lenne az egyesületnek, de ő is ajánlja, 
hogy ne forgácsoljuk szét az erőket, sőt inkább igye
kezzünk azokat közelebb hozni egym áshoz.

Felhívásomra tehát e három közlem ény jelent meg, 
a mi bizony nem sok.

Igyekeztem magánúton is értesülést szerezni arról, 
vájjon hogy fogadják a szaktársak az egyesület eszm éjét?

Egyeseket levélben, másokat szóval kézdeztem m eg 
vélem ényükről, de igy is nagyon keveset tudtam meg. 
Legtöbben Ígérték, hogy majd gondolkoznak e kérdé
sen s azután felelnek, de csak az ígéretnél maradtak.

M ost tehát, miután már nincs remény arra, hogy 
többen is nyilatkozzanak s m ivel ez eszmét Haraszti 
úr után én hoztam ismét felszínre, indíttatva érzem 
magamat, h o gy az e tárgyban megindult közlem ények 
sorát befejezzem , néhány m egjegyzést tegyek az ellen- 
vélem ényekre s azután a korrektor-egyesület eszméje 
fölött elénekeljem circumdederuntot, miután Stalla úr 
(bár tagadja) a lélekharangot már úgyis megkongatta.

Leginkább hangoztatták, hogy minek az a sok apró 
egyesület és kö r; úgyis van már elég, hát ne szaporít
suk számukat m ég egygyel. Tökéletesen igazuk van.

D e ha figyelm esen olvasták akár az én, akár Haraszti 
úr czikkét, m eggyőződhettek róla, hogy éppen nem 
akarunk külön egyesületet alakítani, sőt egyenesen a 
mellett foglaltam  állást, hogy legczélszerűbb lenne, ha 
a Szakkör venné fel program mjába a korrektor-egye- 
sület teendőit s ezt Haraszti úr is elfogadta.

Igyekeztünk minél érthetőbben m egmagyarázni, hogy 
mennyire szükséges volna, ha a korrektorok bizonyos 
kérdésekre nézve megállapodnának s azután igyekez
nének megállapodásaikat egyöntetűen a gyakorlatban 
is érvényesíteni. Pillanatra sem feledem , milyen nehéz 
do lo g  lenne annak elérése, hogy annyi ember teljesen 
egyformán végezze  javításait, a mi tervünk szerint 
azonban, hosszabb idő múltán bár, de m égis m eg
közelíthető lett volna a kitűzött czél. H ogy m agyaráza
tunk nem volt e lég m e g g y ő z ő : nem tehetünk róla.

Arra az állításra pedig, mintha a korrektor-egyesület 
csak arra lenne jó, hogy a  korrektorok kimutassák, 
hogy mennyivel különb legények a szedőknél, azt 
hiszem, talán nem is kellene felelni. Mert nem képzel
hetem el, hogy valaki, ha esetleg jobb állásba kerül is, 
egyszerre lenézze azokat a szaktársait, a kikkel együtt 
küzdött a kenyeréért. Ha pedig m egteszi, bizonyosak 
lehetünk benne, h o gy üresfejű emberrel van dolgunk, 
a ki csak képzeli, hogy tud valamit. Az igazi szak
ember, a ki szakmáján kivül egyebet is ért valamit, 
sohasem dicsekszik tudományával.

Nem akarom nagyon hosszúra nyújtani közlem énye
met s csupán azt akarom m ég m egjegyezni, hogy 
sajnálom, hogy az én első czikkemre válaszképen írott 
közleményben a Szakkört is megtámadták. Mert már 
igazán nem tartozik a tárgyhoz.

M ost tehát, tisztelt Haraszti szaktársam, tökéletesen 
igazat adok önnek. Tapasztalatlan voltam , mert azt 
hittem, hogy a szaktársak, ha valami eszméről van szó 
legalább nézetüket elmondják ; rajongó voltam, mert 
azt hittem, hogy m ég a szedőt és a korrektort is össze 
lehetne valahogyan békiteni. (

Hagyjuk tehát a korrektor-egyesület eszméjét elaludni 
s búcsúzzunk egym ástól amaz ideális gondolattal, hogy: 
talán majd a jövőben !

Simonovits Kornél.
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A  czinkmaratás.
(Kemigrafia, fotoczinkografia, autotipia.)

(Folytatás.)

Tónussal biró klisék (autotipiák) készítése.

Mint a fotoczinkografiánál leírtakból tudjuk, bármely 
rajzot, mely tónussal nem bir és fehér papírra van raj
zolva vagy nyom va, fotográfia segélyével hűen átvihe
tünk a czinkre és azt kimaratva, nyomásra alkalmas 
klisét készíthetünk belőle. A  fényképekről vagy a ter
mészetből felvett másolatok is átvihetők ugyan az ott 
ismertetett eljárás szerint, de ezek már ki nem marat
hatok, illetőleg nyomásra alkalmasokká nem válnak, 
mert a lem ezre átmásolódnak a fényképen levő vagy 
az eredeti felvételnél előálló finom tónusok is, melyek 
teljesen befedik a lem ezt és a marósavnak az érezbe 
hatolására sehol utat nem nyitnak.

Midőn tehát fényképekről vagy  fotográfia útján fel
veendő tárgyakról akarunk nyomásra alkalmas klisét 
készíteni, a másolatot apró pontokra kell széttagolnunk. 
E széttagolást a fényképező-késziilék objektivje és a 
fényérzékeny lemez közé helyezett úgynevezett rasz
te r ig  eszközöljük^

A raszter üveglém ezből áll, m ely rendkívül sűrűén 
keresztbefutó vonalakkal van bevonalozva. A  vonalak 
az üvegbe gyöngén be vannak edzve és átláthatlan, 
sötét anyaggal kitöltve, úgy, hogy azokon a fény át 
nem hatolhatván, a lem ezen levő fényérzékeny oldat 
mindama helyeken, melyekre a fekete vonal esik, m eg
marad oldható állapotában, m ig a vonalközti világos 
helyeken oldhatlanná válik.

Legalkalmasabbak az amerikai Levy-féle iivegraszte- 
rek, de ha ennek árát (pld. egy 13 X  <8 cm. nagyságú 
körülbelül 17 frt) magasnak találjuk, vásárolhatunk úgy
nevezett munkarasztert, m ely az eredeti üvegraszterről 
vett kollod-lem ezből áll és a mellett, hogy tetemesen 
olcsóbb, éppen olyan jó , mint az üvegraszter. A ren
delésnél nemcsak a kamerához való nagyságot, hanem 
azt is m eg kell határozni, hogy egy centiméter hossza
ságban hány vonal legyen rajta, mert vannak sűrűbb 
és ritkább vonalzású raszterek. Legalkalmasabb a centi
méterként 50 vonallal biró, mert az 50— 60, sőt 70— 80 
vonallal biró raszterekkel felvett képet nagyon nehéz 
tisztán előállítani. A  rendelésnél egyúttal m eg kell álla
píttatni a gyárossal az üveglem ez vastagságát is, m ég 
pedig rendkívül pontosan, mert erre a raszter és a 
fényérzékeny lem ez közti távolság kiszámításánál nagy 
szükségünk van.

A rasztert ugyanis, a mennyire csak lehet, közel kell 
állítanunk a fényérzékeny lem ezhez, nemcsak azért, 
mert ezzel az exponálási időt rövidítjük m eg tetemesen, 
hanem mert különben autotipiához teljesen alkalmatlan, 
fátyolozott negatívot nyerünk. Ha a raszter-üveg vas
tagsága pld. 2 7  mm., úgy a raszter és a fényérzékeny 
lemez közt csak 0’5 mm. távolságnak kell lenni, azaz 
az üveg vastagságával együtt 3'2 mm.-nek.

Nekünk, kiknek nem lehet czélunk a felvételekkel is 
házilag foglalkozni, e lég ennyit tudnunk e d o lo g r ó l; a 
többit az a fényképész, kire a negatívok előállítását 
bízzuk, úgyis tudni fogja. Foglalkozzunk most inkább

a sötét szoba berendezésével bővebben, mert erre a 
m ásoláshoz okvetlen szükségünk van.

Sötét szobának lehetőleg egy olyan kis szobácskát 
rendezzünk be, m ely egy ablakkal és lehetőleg kettős 
ajtóval bir. Ha kettős ajtó nincs, úgy legalább kifelé 
nyíljék az ajtó, hogy az ajtófélfa belső oldalára egy 
sötét függönyt akaszthassunk, hogy mig ki- vagy be
megyünk, az ajtó és függöny közé állhassunk és igy az 
ajtónyitáskor betóduló világosság ne hatolhasson a szo 
bába. Az ablak egyik üvegkoczkájára sárga vagy vörös 
papirt ragasztunk, a többieket pedig sötét vastag papír
ral fedjük be, úgy, hogy azokon a legkisebb fény se 
hatolhasson b e ; de az egyik üvegkoczkára esetleg sötét 
papirlemezből, egy  félretolható ajtócskát csinálunk, 
hogy midőn világosságra lesz szükség, ne kelljen az 
ablak nyitogatásával bajlódni.

E szobában kályhának is kell lenni, m ég pedig olyan
nak, melyre a czinklemezt szárítás czéljából ráhelyez
hessük. Ha aztán m ég vízvezeték is szolgál a szobába, 
teljesen ki lehetünk vele elégítve, ha pedig ez nincs, 
úgy egy kis vizrezervoirról kell gondoskodnunk, m ely
ből egy csappal ellátott cső nyúlik ki és alatta a le- 
csurgó vizet felfogó tál van. Két asztal —  egy m agas, 
melyen dolgozunk, egy alacsony, melyen a festékes és 
lehűtő litográfiái kő áll —  és egy polcz vagy szekrény, 
melyben a kémiai szereket stb. tartjuk, teszik teljessé a 
szoba berendezését.

A sötét szoba egyik sarkába akasztjuk fel a foto- 
czinkografiai eljárásnál leírt szórószerkezetet és azt, 
persze csak azon a részen, hol a lem ez ráhelyeződik, 
egy vastag papirlem ezzel vonjuk körül olyan távolság
ban, hogy a lem ez sarkai forgás közben hozzá ne iitőd- 
hessenek. Ez arra való, hogy az aszfalt vagy halenyv, 
melylyel a lem ez be van vonva, forgás közben ruhán
kat be ne piszkolja.

A többi aprólékos eszközök és edények felsorolását 
m ellőzöm, mert ezeket az egyes eljárások ismertetésé
nél úgyis felemlítem.

Midőn a sötét szobát a czélnak m egfelelően beren
deztük (m ég helyesebben a berendezés előtt), a plafon- 
dot és falakat jól le kell porolni, a talajt tisztára ki
seperni és lehetőleg mindenkor kissé nedvesen tartani, 
hogy lépteinkkel port ne verhessünk fel. Egyáltalában 
szigorúan ügyelni kell arra, hogy a sötét szoba min
denkor teljesen pormeittes legyen, mert egy porszem ecske, 
mely a lem ez érzékeltetése közben vagy a másoló
keretbe helyezése alkalmával arra ráhull, több órai 
munkánkat hiábavalóvá teheti.

Ruzicska Gyula.
(Folytatása következik.)

VEGYESEK.
K ö rü n k  v á la s z tm á n y a  április hó io-én tartotta alakuló ülését, 

mely alkalommal az egyes bizottságokba a következők lettek m eg
választva. Szakbizottság: Schwind Béla, Butkovszky Bertalan, Káhn 
Sándor, Pavlovszky J. Alajos, Spitz Adolf, Stalla M árton, Svoboda 
István és W andra Lajos. Irodalmi bizottság: Tanay József, Tichy 
Ákos, László Dezső, Major István, Rencsisovszky Ferencz és Radnai 
Mihály. Vigalmi bizottság: G yön gyösi Sándor, Baán Imre, Harsányi 
József, Feleki Ferencz, Kertész Ernő, Schuster Á goston. Gazdasági
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bizottság: Rencsisovszky Ferencz pénztáros, Bujnovszky Rezső és 
G ang K ároly leltárosok.

A S z a k k ö r  fö lo lv a s ő - iilé s é t a választm ány április  23-ára tűzte 
ki. Az elnökség azonban —  tekintettel az erre a napra kitűzött álta- 
ános nyom dászgyülésre — a fölolvasó-iilést április 30-ára halasztotta 

el. íg y  jelzi ezt a hivatalos részben levő m eghívó is.
S z a k is k o lá n k  ügye most már csakugyan dűlőre jutott, a m ennyi

ben az Orsz. Ipartanács előkészítő bizottsága Szterényi tanácsos úr 
előterjesztésére kimondotta, h ogy sürgős szükségnek tartja a nyom- 
dász-tanonczoknak az inas-iskolából való kiválasztását és külön 
iskolákban, szakirányban való oktatását, melyet —  lapunk szerkesz
tőjének felszólalása folyamaként —  már ez év őszén létesítendőnek 
tart. Ezenkívül azonban m ég fölhívja az O rsz. Ipartanács útján a 
miniszter úr figyelm ét egy  magasabb grafikai szakiskola létesítésére, 
a melynek czélja volna a magasabb kiképzést is m egadni a szak- 
tanonczislcolát végzett jelesebb növendékeknek, valamint az előre- 
törekvő tehetséges fiatal segédeknek. Term észetesen ez utóbbi magas 
iskolának létesítése legalább három évet igénybe fo g  venni, ennyit 
azonban szívesen várhatunk, ha csak m eglegyen már egyszer a régen 
óhajtott alsóbb fokú szakiskola, s erre most m ár csakugyan alapos 
a remény.

A z O r s z á g o s  Ip a r e g y e s ü le t  legutóbbi érempályázatán a mun
kások közt Katits Antal, a Franklin Társulat egyik  régi tördelője, 
az ezüst éremmel lett kitüntetve.

A z A th en a eu m  iro d a lm i és n yo m d a i ré s z v é n y tá rs u la t
e hóban tartott évi rendes közgyűlésén, melyen C séry Lajos elnö
költ, előterjesztették az 1898-iki, harm inczegyedik üzleti évről szóló 
jelentést, a mely konstatálja, hogy az intézet úgy műszaki, mint 
kiadói tekintetben gyarap odott; üzletforgalma 30 éves fönnállása óta 
tavaly volt a legnagyobb ; jövedelme is emelkedett, bár az új telepbe 
való átköltözés üzemi nehézségeket és tetemes kiadást okozott. Az 
új telep egészségi és műszaki tekintetben egyaránt a legfőbb köve
telményeknek m egfele l; kizárólag villamos úgy a világítás, mint a 
haj.óerő. A kiadványok közt a társaság befejezte a M agyar Nemzet 
Történetének tiz kötetét és megkezdte Petőfi költeményeinek új nagy 
kiadását, melynek illusztrálását a m agyar művészek legjobbjai vállal
ták el. A társaság a múlt évben 94.935 frt 25 kr. tiszta nyereséget ért 
el. Ebből az összesen 14.240 frt 28 krt tevő jutalékokat levonván, 
marad a részvényesek közt való kiosztásra 80.694 frt 97 kr., a múlt 
évről áthozott nyereséggel összesen 81.882 frt 28 kr. Ebből minden 
részvényre jut 20 frt (20 százalék), a megmaradó 1882 frt 28 kr. pedig 
a jövő év számlájára vitetik át. A jelentéshez csatolt számadatokból 
kitűnik, hogy a könyvkiadóüzlet forgalm a az előző évihez képest 
25 százalék, a harmadelőző évhez képest 50 százalék emelketést ért 
el. A z igazgatóságban megürült helyre megválasztották Singer Zsig- 
mondot, az e választás következtében a felügyelő-bizottságban meg
üresedett helyre Dárdai Sándor dr. állami szám vevőszéki alelnököt. 
V égül PüspöUy Emil részvényes indítványára az igazgatóságnak, az 
építő-bizottság tagjainak, Cséry Lajos, Hoffmann Alfréd és Emich 
G usztáv vezérigazgatónak köszönetét szavaztak.

A z A th en aeu m  vezérigazgatója, Emich Gusztáv  udvari tanácsos 
úr szives m eghívására Körünk tisztikara és választmánya múlt hó 
25-én m eglátogatta az Athenaeum hatalmas új gyári épületét. A be
rendezést magát már múlt számunkban méltattuk, itt tehát csak 
annyit említünk m eg, hogy a Szabó Dezső művezető kalauzolása 
melletti kétórai szemleutunk arról győzött m eg bennünket, hogy 
ezen műintézet berendezése minden tekintetben m agas színvonalon 
áll. Ú gy a munkatermek tágassága és jó v ilágítása, mint a czélszeríí 
beosztás magas szakértői rendező kezekre v a ll ; a legújabb gépekkel 
való felszerelés pedig egyszerűen páratlan. A m eghívott társaság 
valódi szakélvezettel nézte v ég ig  a hatalmas szedő-helyiségeket, gép
termeket, a modern technika minden vívm ányaival fölszerelt nagy 
könyvkötődét, melyekhez méltó nagyságban járul a litográfia, betű- 
öntöde, stereotipia, galvanoplasztika stb. stb. és végül köszönettel 
adózott Szabó művezető úrnak, kinek Rencsicsovszky szaktársunk 
segédkezett a kalauzolásban, azért a behatóan szemléltető m agyaráza
tokért, melyekkel szolgálni szives volt. Emich udvari tanácsos úrnak 
pedig e helyen is köszönetét mondunk szivességeért, melylyel alkal
mat szolgáltatott a vezetése alatt álló emez elsőrangú műintézet m eg
tekintésére.

A  N eu w ald  Illés-fé le  húsz év óta fennálló könyvnyom dát a tulaj
donos v e je : a szaktársi I örökben is előnyösen ismert Berger Ármin 
vette át és saját számlájára fogja tovább vezetni. A z új főnöktől a 
legjobbakat remélve, kívánunk neki szerencsés boldogulást!

V ilá g p o s ta  a czím e annak az új, havonkint egyszer m egjelenő lap
nak, melyet Arany M ór szaktársunk, a Pallas egyik korrektora szerkeszt.

A z új lap a levélbélyeg- és képeslevelezőlap-gyűjtők érdekeit szol
gálja és épp oly ügyesen van szerkesztve, mint a minő tetszetős a 
kiállítása.

G a lv a n o p la s z tik a i in tézet, tö m ö n tö d e és k lisé  g y á r  nyílt
meg Juhász Zsigm oná  czéggel a fővárosban. Mint körleveléből 
kiveszszük, nemcsak a könyvnyom dái czélokra szükséges galvanókat, 
töm öntvények stb. készítését vállalja el, hanem azonkívül kön yv
kötők részére domborúnyomáshoz való galvanó-lem ezeket is. A z új 
ezég különösen kisebb nyomdáknak lehet előnyére.

A h ir la p h ird e té se k  b é ly e g e . A képviselőház kérvényi bizott
sága márczius hó 19-én tárgyalta a m agyar lapkiadók országos kon
gresszusának az iránt való kérését, hogy a hírlapokat terhelő hirde
tési bélyeg töröltessék el. Lukács László pénzügym iniszter a tárgyalás 
rendjén kijelentette, hogy foglalkozik ezzel az ügygyei, s reméli, 
h ogy nemsokára abban a helyzetben lesz, hogy előterjesztést fo g  e 
kérdésben a képviselőháznak tehetni. A bizottság annak javaslatba 
hozását határozta el, hogy a kérvény adassék ki a pénzügym inisz
ternek.

A M a g y a r o rs z á g i k ö n y v n y o m d á szo k  és b e tű ö n tő k  e g y e 
sü letén ek  1898. évi számadási jelentéséből a következő adatokat 
veszszük á t: 1898. évben bevételünk, kiadásunk és többletünk vagy 
deficzitünk következőkép alakult: áthozat 1897-ről 136.630*50, tiszta 
bevétel 84.877 45, kiadás 84.338*40, többlet 539*05, tehát a vagyon 
1898 végén 137.169 frt 55 kr. Ez az eredm ény a négy pénztár között 
a következőleg oszlik m e g : A betegpénztár bevétele 39.749 34, k i. 
adása 34.320*36, többlete 5428*98; ezt hozzáadva a múlt év végén 
maradt 28.973*38 forinthoz, a pénztár vagyona 1898 végén 34.402 frt 
36 kr. A rokkant-, özvegy- és árvapénztár bevétele 20.000*20, kiadása 
24.162*18, deficzitje 4161*98; ezt levonva az 1897 végén volc 87.034*79 
forintból, marad 82.872 frt 81 kr. A munkanélküli és viatikum pénztár 
bevétele 17.405*65, kiadása 20.566*52, deficzitje tehát 3160*87; ezt 
levonva a múlt év végén volt 3265*97 forintból, marad 105 frt 10 kr. 
A z önképző-osztály bevétele 7722*26, kiadása 5289*34, többlet 2432*92, 
a mi a múlt évi 17.356*36 frt áthozattal együtt 19.789 frt 28 krt tesz 
ki. A 137.169*55 egyleti törzsvagyonba nincs beleszám ítva az 1896. évi 
takarékpénztári kamat 4339*24, az 1897. évi kamat 4514*54, az 1898. 
évi kamat 4696*92, továbbá a négy darab koronajáradék öt évi szel
vénye 100 frt és az Ébredés által régebben ajándékozott külön özvegyi 
alap 27 frt. Ezek beszám ításával az összes vagyon 150.847 frt 25 kr. 
A tagok száma 3121, szemben a múlt év végén volt 2939 taggal. 
E 3121 tag az egyes kerületek közölt a következőkép oszlik m eg : 
Arad 42, Brassó 53, Debreczen 89, Kassa 100, Kolozsvár 79, N a gy
várad 49, N agyszeben 51, Pécs 88, Szeged 98, Tem esvár 148, össze
sen tehát a kerületekben 797 és a központ 2324 taggal. Áttekintésül 
közöljük még az egyes pénztárak által kifizetett segélyeket. B eteg
segélyre és temetésekre kifizettünk 31.216 frt 06 krt, rokkant-, özvegy- 
és árvasegélyre 23.109 frtot, munkanélkülieknek és utazóknak 18.635 frt 
81 krt, önképzési czélokra (csak a központban) 1360 Irt 45 krt, össze
sen tehát 74.322 frt 32 krt. H ázbérre, hivatalnokok, orvosok fizeté
sére, fűtésre, világításra és más kiadásokra 10.016 frt 08 krt, össze
sen 84.338 frt 40 kr.

A M a g y a r o r s z á g i k ö n y v n y o m d á szo k  é s  b etű ö n tő k  jó t é 
k o n y s á g i k ö ré n e k  vagyona 1898. deczember 31-én 1620 frt 99 krt 
tett ki. Segélyképen 920 frt 60 kr. lett utalványozva a tavalyi 1123 frt 
60 krral szemben. A z árvák felruházása 1692 forintba került. Ez év
ben 126 árva jelentkezett (múlt évben 103); ezekből fővárosi 117, 
vidéki 9. A fővárosiak közül felruháztatott 92, pénzsegélyben része
sült 34 (6— 10 forintig).

A B u d a p esti h ir la p s z e d ő k ^ ö r é n e k  vagyona a múlt 1898. év 
végén  837 frt 40 krból állott, az 1897. évi 622 frt 1 krral szemben. 
Segélyezésre 115 frt lett kiadva. A rokkant-alap pedig 2452 frt 40 krra 
növekedett. Ez osztály kiadása 155 frt volt. T a go k létszáma 1898. év 
végén 133.

A B u dap esti b etű ö n tő k  k ö ré n e k  pénzbeli helyzete a múlt 
1898. évben rosszabbodott, a mennyiben pénztári zárszám adása 60 frt 
65 kr. deficzitet mutat fel és 386 frt 35 krból áll a tavalyi 447 forint
tal szemben. Segélyezésre 134 frt 90 kr. adatott ki. A tagok száma 65.

A M a g y a r o r s z á g i k ö n y v n y o m d á szo k  é s  b e tű ö n tő k  szak - 
e g y e s ü le tc n e k  1898. évről szóló zárszám adása szerint a bevétel 
2953 frt 54 kr. volt, m íg a kiadás 1487 frt 32 krra rúgott. Utóbbi 
közt 326 frt munkanélküli segélyre fordittatott. A z év végén a vagyon- 
álladék 3777 frt 55 krt mutat fel. A könyvtár 470 kötetből áll. A tagok 
száma 640-re szaporodott fel.

A pozson yi k erü leti n y o m d á sze g y le t vagyona 1898 végével 
22.185 frt 7 kr. v o lt;  tagjainak száma p edig  208-ra rúgott.



51 G R A F I K A I  S Z E M L E 51

A z Ip arm ű v észe ti M uzeum  k ö n y v tá r a . Az Iparművésze!i 
Muzeum igazga óságának értesítése szerint az Iparművészeti Muzeum 
és Iskola könyvtára f. évi április hó 6-ától m egnyílott s naponként 
szombat, vasárnap és ünnepnapok kivételével) esti fél 7-től fél 9 

óráig áll az érdeklődő közönség rendelkezésére. A  könyvtárban, a 
hová a tanulóifjúság által kisebb méretű rajztáblák is behozhatok, 
szakemberek felügyelete mellett végezhetők a tanulm ányok s gondos
kodva van arról is, hogy szakbavágó felvilágosítások adassanak, a 
bemutatott tervezetek s rajzok feliilbiráltassanak, esetleg ki is igazit- 
tassanak. A könyvtárban való feljárás az Iparművészeti Iskola 
(Kinizsi-utcza) kapuján keresztül eszközölhető.

V an D y c k  A n ta l, a híres antwerpeni festő és rézm etsző, szüle
tésének Háromszázados évfordulója alkalmából (1599. márczius 22.) 
kiállítást rendeztek D yck munkáiból az Akadémia képtári helyiségei
ben. Ö sszesen 121 kiválóan sikerült hasonmás lett bemutatva fény- 
nyomatokban és fotográfiákban van D yck alkotásairól korszaki sor
rendben ; kö^te 84 lap a mester Ikonográfia czím ű művéből, melyek 
közül 21 rézkarcz m agának van D ycknek kezemunkája, m ig a többi 
Antwerpen egyéb neves rézmetsző-művészeinek munkái. A kiállítás 
vasárnap, szerdán és pénteken áll nyitva 9 órától déli 1 óráig és 
nagyon megérdemli a m egtekintést.

M ű v é sz v ilá g  czím alatt havonkint kétszer m egjelenő művészeti 
folyóirat indult m eg. Az új lap a szeczesszionista irány hívének vallja 
magát és ennek akar terjesztője és szószó'ój 1 lenni. A z ilyen laphoz 
azonban nagyobb apparátussal ke 1 fogni, hol minden krajczárosko- 
dás egyenesen életkérdés. A kiadó bizonyára azt hitte, hogy majd 
azzal csinál n agy kelendőséget a lapjának, ha azt minél drágábban 
árusítja, mert 35 krajczár azért a vékonyka füzetért, bizony horribilis 
összeg. A mi a nyomdai kiállítást illeti, az —  tekintve az előállító 
Márkus-nyomda korlátolt viszonyait —  elég jónak mondható. És ha 
nem egy irányt adó művészeti alkotásról volna szó, akkor föltétlenül 
meg is dics érnők azt.

Új irá n y . Rafael, Tizian, Rubens, Makart és a többi nagymeste
rek remekeire nemsokára anatémát mond a jövő század és odaáll a 
szeczesszionisták bizonytalan zászlója alá. A zt mondják —  hiszi, a ki 
hiszi —  egész forradalm at okozott az új irány a művészetben. (?) 
Ezután már zöld lesz a hó, fehér a sár, fekete az angyal, kávészin 
a nap, egyenes a görbe és a milói Vénuszt egy  korhadt fatörzs-alak 
fogja helyettesíteni. Bizarrság és feltűnő kell mindenkinek —  ezt 
kivánja az új irány. Az irodalom is n agy alakuláson m egy majd át. 
Ezután nem lesznek fűzfa-poétak és papirkosár-irók, hanem csak 
szeczesszionisták. Shakespeare, H eine, Arany, Petőfi érthetetlenek 
lesznek a jövő nemzedék előtt s helyettök H azafi Veray Jánosok és 
Tatár Péterek foglalják el a könyvpiaczot. Eleinte csak hóbortnak 
vették az egész d o lg o t; de most már tekintélyes irók, tudósok és 
esztétikusok szállnak az új irány ellen síkra. Tömörkény István, a nép
szerű szegedi író, a Pesti Naplóban igen talpraesett kritikát mond 
erről az új irányról a szegedi képkiállitás alkalmából. Szóba került 
az a képviselőházban és a sajtó is tárgyalja azt pro és kontra. Nálunk 
ennek az új iránynak egyik  kiváló (?) képviselője a Kosm os-nyomda, 
a hol a -m űvészeknek a m űvészetért* jelige alatt csinálják a M agyar 
G éniuszt, a melynél eltorzitottabb dolgot nem fog produkálni a sze- 
czesszionizm us. Mi, m agyar nyom dászok azonban m egnyugvással 
nézzük ezt a fából való vaskarikát és hiszszük, hogy az nálunk, leg
alább túlzott elfajulásaiban, nem igen fo g  sok követőre találni. Hanem 
hogy mi is haladjunk a k o rra l: eg y  tanácscsal szolgálunk. Ne legyen 
ezután közöttünk rossz szedő vagy rossz gépmester, hanem azokat, 
a kik rossz korrektúrát csinálnak, rosszul nyomnak vagy rosszul 
osztanak be a sorok k ö z é : nevezzük csak szeezesszionistáknak. Mert 
minél rosszabb dolgot produkál valaki, annál nagyobb —  szeczesz- 
szionista.

B. T rau b  & C o . bécsi papírgyárának mai szám unkhoz mellékelt 
körlevelére ezen az úton is felhívjuk olvasóink figyelm ét. A körlevél 
a gyá r által készített elegáns merített papírra van nyom va, a mely 
m eghívókhoz, esketési és eljegyzési értesítőkhöz kiválóan alkalmas. 
Sőt —  mint a mellékelt körlevél bizonyítja —  alkalmas az üzleti 
értesítésekre és czégváltozások jelzésére is.

E g y  r égi m a g y a r  n yelvem lék . A csiksom lyói Ferenczrendiek 
ősi székely kolostorának könyvtárában nagy gonddal őriznek egy 
igen kis nyolczadrétű könyvecskét, m ely a maga nemében egyetlen 
ism ert példány, s a mely nemcsak irodalom történeti, de nyelvészeti 
szempontból is megérdemli a figyelm et. Ez a könyv a legrégibb 
m agyar nyomtatványok eg y ik e: 1537-ben nyomtatták Velenczében. 
A  czímlapja latinul van: Annotationes in regulám divi augustini 
Episcop ', hungarico sermone luculentissime donatam, in gratiam 
fratrum eremitatu ordinis Santi Pauli primi eremite. A  mint ebből

láthatjuk, a nemzetünk művelődéstörténetében oly nagy szerepet já t
szott pálosoknak rendszabályait adja elő a könyv, m ég szakaszonkint 
felváltva élőbb a latin, azután pedig, a latinul nem tudó testvérek 
kedvéért, m agyar nyelven —  ilyform án: Ante omnia, fratres charis- 
sime, diligatur deus deinde proximus. Quia ista duó praecepta sunt 
principaliter nobis data. Zerelmes atiamfiaii mindeneknek elevte 
zerettessek isten, annakutana baratunk. Mert eket [e két] paran- 
cholatok vannak fekeppe nekeunk adatuan.

E g y  m ün ch eni a n t ik v á r iu s , Rosenthal Lajos, közelebb kiadott 
egy katalógust, mely kétezernél több régi könyvet és egyéb irodalmi 
raritásokat foglal m agában. M agyar nyelvű munka nincs köztük, 
ellenben sok a m agyar vonatkozású régibb könyv és röpirat. A leg
kiválóbb darab eg y  eddig ismeretlenül lappangott, állítólag Outen- 
bergtől származó m issale, folio-alakban, 176 levél 18 sorral, hely, 
évei, nyomda m egjelölése nélkül, sem lapszámozás, sem őrszavak 
vagy ívjelek nincsenek. G ót nyom ás, a betűk a Füst és Schöffer-féle 
1457-iki Psalteriuméival teljesen egyeznek. A nyomás prim itív volta, 
kezdőbetűk, verzálisok hiánya mutatják, hogy ez a munka a techni
kai bevégzettség dolgában jóval magasabb fokon álló Psalteriumná- 
régibb. Ezt a szakértők kétségtelenül m egállapították, de még vita 
tárgyát képezi az s valószínűleg eldöntetlen is marad, hogy a missale 
G utenberg, vagy Füst és Schöffer műhelyében készült. A drága 
kincsnek ára nincs kitéve. A raritások közt első helyen áll egy 
Kolumbustól eredő —  valószínűleg apokrif —  levél 1493-ból. Ára 
18.000 márka. Erre nézve a M agyar Könyvszemle m e g je g y z i: »M eg
látszik az árán, hogy valamelyik amerikai meczenásnak van szánva. 
Ezek, az európai antikváriusok egybehangzó tanúsága szerint, ez 
időben a legjobb vevők, nemcsak azért, mert győzik  pénzzel, hanem 
mert a legkönnyebben lehet őket —  becsapni.«

N y ilv á n o s  k ö s z ö n e t.
A  Könyvnyom dászok Szakköre által márczius hó 19-én tartott 

kedélyes estélyen körem űködők: Ványi Jolán és M argit, Schinder 
Irma, Pollák Alice, Me linger M argit kisasszonyok, Simonovits K or
nél, László Dezső, M eilin^er István, Pollák Tivadar, N ovák Károly, 
Schnek József és Benes Sándor urak, valamint az Athenaeum könyv 
nyomda személyzetének tagjai fogadják szives közreműködésükért 
köszönetem et.

A  vigalm i bizottság n evéb en :
Gyöngyösy Sándor.

K ö s zö n e tn y ilv á n ítá s . Kedves és mulaszthatlan kötelességet 
végzek, midőn Iianer Ferencz, Fuehs Zsigm ond  és H ell Ferenez szak
társaimnak őszinte köszönetemet lejezem ki azon szívélyes fogadta
tás és kalauzolásért, melyben engem  részesítettek a Pesti könyvnyomda 
r. t., Pallas t. t. és Légrády testvérek intézeteiben tett látogatásom 
alkalmával. Rendkívül sajnálom, hogy rövidre szabott szabadságidőm 
nem engedte meg Budapest többi nagy nyomdáinak érdekességeit is 
szem ügyre vehetni, a mit azonban —  hiszem —  köze’ebb pótolni 
lesz módomban. r > „ „ i ... c __  i '  rBasur-Sassara József

gépmester Briinnből.

HIVATALOS RÉSZ.
M E G H ÍV Ó .

A Könyvnyomdászok Szakköre 1899. évi április hó 30-án (vasárnap) 
déle'őtt 10 órakor, a Wilburger-féle vendéglőben (Nagydiófa-utcza 
28. sz. a.)

F Ó L O L V A S O -Ú L É S T

tart, melyre a Kör tagjait tisztelettel meghívja
Budapest, 1899. április hóban a választmány.

T Á R G Y A K :

PavlovszkyJ. A lajos : Akezidensz-szedésről — akczidensz-szedöknek. 
Titkár jelentése.
Folyó ügyek tárgyalása.
Szakkérdések benyújtása.
Indítványok. * * *

A fölolvasó-ülésre oly szaktársakat is szívesen látunk, kik a Körnek 
nem tagjai.
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A z  1899. má rc zi us  19-én tartott  évi  rendes  

k öz g yű lé s  j e gy z ő k ö n y v e .

Elnök Tanay J ó zsef m egnyitja a 17. évi rendes közgyűlést s üd
vözli a m egjelenteket. Kérdést intéz továbbá az irá n t: kivánja-e a 
közgyűlés a titkári jelentés fölolvasását.

M ivel a titkári jelentés már m egjelent a Kör hivatalos lapjában, 
a G rafikai Szemlében, annak fólolvasását közgyűlés nem kívánja és 
azt minden m egjegyzés nélkül, helyeslőleg tudomásul veszi.

Ezután pénztáros olvasta fel a múlt 1898. évről szóló mérleget, 
a melyet a közgyűlés szintén jóváhagyott s pénztárosnak a felment
vényt megadta.

Káhn Sándor indítványozza, hogy a mai közgyűlés Rencsisovszky 
Ferenczet, a Kör régi, buzgó pénztárosát, a Kör érdekében kifejtett 
tevékenységéért válaszsza meg tiszteleti taggá. (Általános éljenzés.)

Rencsisdvszky Ferencz ezt nem akarja elfogadni, mert ő ezután is 
mint rendes tag, mint egyszerű' közkatona akarja szolgálni a Kört.

Elnök  felvilágosítja pénztárost, hogy az indítványozó indítványá
val nem azt czélozza, hogy azzal pénztárost m integy nyugalomba 
helyezze, hanem azzal csak meg akarja tisztelni őt és számit továbbra 
is m unkásságára. Egyben indítványozza, hogy a felmentés kapcsán 
szavazza m eg a közgyűlés pénztárosnak a minden évben szokásos 
10 arany tiszteletdíjat.

Közgyűlés Rencsisovszky Ferenczet, a Kör pénztárosát egyhangú
lag tiszteleti taggá választotta s részére a szokásos 10 arany tisztelet- 
dijat m egszavazta.

Szám vizsgálókká választattak: Benes Sándor, Gross József, Chmelai- 
Gyula.

Jegyzőkönyvhitelesitőkké felkérettek : Werth László és G rócz Ernő.
Ezután elnök úgy a maga, mint a tisztikar és választm ány nevé

ben is megköszöni azt a bizalmat, melylyel a tagok a múlt évben 
megtisztelték és most újra visszaadja a kapott mandátumot. Röviden 
megemlékezik a választm ány m unkásságáról, a mely a szomorú üzleti 
és társadalmi viszonyok miatt nem tehetett annyit, a mennyit szere
tett volna. Biztosítja a közgyűlést, hogy a lelépő választm ány tuda
tában volt feladatának és igyekezett is annak lehetőleg megfelelni. 
Kéri tehát a tagokat, hogy csak olyanokat válaszszanak a Kör élére, 
a kik am biczióval és tudásukkal akarják és tudják a Kör érdekeit 
szolgálni és azt mindenha m egvédeni.

A szavazatok szedésére és összeszámolására a következőket kérte 
fel a k ö zg y ű lés: Radnai Vilm os, Benkő László, Schopp János, W erth 
László, Szabó G éza. Ez a bizottság a közgyűlés bezárása előtt a 
választás eredm ényéről a következőleg számolt b e : Elnök  Tanay 
József; a lel nők Sclnvind B éla; titkár Radnai M ih ály; másodtitkár 
Stalla Mát t ó n ; pénztáros Rencsisovszky Feren cz; ellenőr Harsányi 
János; leltárosok: Bujnovszky Rezső és G ang Károly. Választmány: 
G yöngyösi Sándor, Butkovszky Bertalan, László Dezső, Schuster 
Á goston, Tichy Ákos, Major István, Pavlovszky Alajos, Spitz Adolf, 
W andra Lajos, Káhn Sándor. Póttagok: Svoboda István, Baán Imre, 
Kertész Ernő, Sándor József, Feleki Ferencz.

Stalla Márton indítványozza, hogy a közgyűlés válaszszon meg 
két tagot, a kik a Kört Kolozsváron a Tótfalusi Kis M iklós emléké
nek ünnepélyes leleplezésén képviseljék.

Elnök ismerteti a választmány álláspontját, melyet ebben az ügy
ben elfoglalt s kéri a közgyűlést, hogy az ünnepélyen való képvisel- 
tetést bízza az új választmányra, azzal az utasítással, hogy az azon a 
saját kebeléből képviseltesse magát. (Általános helyeslés.)

Elnök m egköszöni az újabbi bizalmat, a közgyűlést bezárja.

Tichy Ákos, titkár.

H ázi p é n z tá ro s a in k  s z iv e s  fig yelm éb e. A választm ány április 
10-iki ülésén hozott határozata értelmében fölkérem a K ör t. házi- 
pénziárosait, hogy Grócz Ernő  szaktársunknak A Betűszedés Kátéja 
czímű szakmunkáját ott, a hol m ég eddig gyűjtés nem történt, a szak
társak között terjeszteni szíveskedjenek. A gyűjtés feltételei iránt 
lépjenek szerzővel érintkezésbe, a ki a lehető legelőnyösebb módo
zatokat nyújtja munkája megszerezhetésére. Egyszersm ind ajánljuk e 
szakirodalmi becsértékkel biró szakmunkát tagtársaink szives párt- 

fogásába. Radnai Mihály,
titkár.

A K é p ző m ű v é sze ti T á r s u la t  tavaszi tárlatához a Szakkör tag
jainak kedvezm ényes árú belépőjegyeket engedélyezett és ezek a 
jegyek darabonkint 22 krért kaphatók Tichy Á kosnál (Részvény-ny.), 
Novitzky N . Lászlónál (anyaegylet) és Rencsisovszky Ferencz szakköri 
pénztárosnál (VIII., Kerepesi-út 54., IV . em. 17.)

M árcziu s  h ó b an  a következő üzletek fizettek ta g-ági d íjat: 
Államnyomda — , Athenaeum 16.80, Budapesti Hírlap — .90, Czettel 
és Deutsch 1.20, Egyetem i nyomda 1.80, Fővárosi nyom da 1.20, 
Franklin 8.70, G elléri és Székely 1.20, Hamburger és Birkholz — .— , 
H ungária — .90, Hornyánszky 5.70, L égrády 4.50, Márkus 2.40, Mar- 
kovits és Garai — .3o, Neuwald — , Pallas r. t. — , Pátria — <, 
Pesti Lloyd 4.20, Pesti részvénynyom da 7.70, Posner — .30, Posta
nyomda — .60, Pressburg — .90, W erbőczy — , W odianer i.8o, 
W e isse n b e rg — . Egyesek: W olf Antal — .30, Fésűs J. — .90, G rosz 
J. — .60, G ergó  A . 1.80, Reichenfeld F. — .60, Sándor J. — .30.

Nyomdai vállalat eladása.
A  C s oko n ai  nyomda- és kiadó-részvénytársaság 

Debreczenben felszám olásba lépvén, vállalatát, mely 
két nagy hengernyomású gyors sajtóval, egy többszín- 
nyomású Phönix-géppel, egyéb segédgépekkel, stereo- 
tipiával, m egfelelő mennyiségű újság-, könyv- és akczi- 
densz-betűkkel dúsan felszerelt és a modern igényeknek 
kielégítésére minden tekintetben alkalmas n yomdából ,  
köny vk öté s ze tb ől  és Debreczenben m egjelenő két  

napilapból  áll —  eladóvá teszi.
A  venni kívánók ezennel felhivatnak, miszerint vételi 

ajánlataikat a felszám oló bizottság elnöke, Márk Endre 
ügyvéd úrnál Debreczenben a folyó 1899. évi  május  

hó í-ső napjának déli 12 ó rájáig  adják be.
Bánatpénzül 2500 frt készpénzben, vagy elfogadható 

értékpapírokban ugyanott vagy a Közgazdasági Bank
nál Debreczenben teendő le.

A részletes eladási feltételek a nyomda helyiségében 
m egszerezhetők és az ajánlatokban kiteendő, hogy 
ajánlattevő ezen feltételeket ismeri és azokat elfogadja.

A beérkezett ajánlatok elfogadása vagy el nem fo ga
dása felett a felszám oló bizottság szabadon határoz 
utóajánlatot azonban semm iesetre sem fogad el.

V'enni szárdékozók úgy a nyom datelepet, mint az 
üzleti könyveket is bármikor megtekinthetik.

•VTAi f / f  A 1f/fA i VfA\

____é r<m 0

Budapest
V III., V as-u . 7.

vagy
S táh ly-u tcza  i.

Elvállal 

mindennemű épület- 
és

butorasztalosmun kát.

Első magyar könyvnyomdái szakasztalos.

Javítások elfogadtatnak és pontosan eszközöltetnek.

S Z E R K E SZ T Ő I Ü ZE N E T E K .
F a k to rt k e re se k . T essék előbb a pénzt beküldeni, akkor m ajd 

közöljük hirdetését.
N ád o r L a jo s ú rn a k , B écs. A küldött dolgot igen szépen köszön

jü k. Szives ajánlatát örömmel fogad ju k ; legyen szerencsénk minél 
előbb. Lapunk rendesen menni fog. Ü d vözlet!

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V ., H old-ufcza 7. sz.

Kiadótulajdonos: a Könyvnyom dászok Szakköre.

A lap papirosa M oiret F. Ödön papirnagykereskedéséből való. 

Felelős szerkesztő Tanay József. Főmunkatárs Firtinger Károly.
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A B E T U S Z E D E S  

K Á T É J A
S /.K K K K S Z T I KS K IA D J A

GRÓCZ ERNŐ

M e g je le li  h á ro m  fü z e tb e n .

M in d en  fű zet 

e g y - e g y  ö n á lló  r é s z t  k é p e z .

B U D A P E S T
I ’ CHti könyvnyoindn -rci*zvónytárín> í 

H..1.I utczn 7.

Y

&

M e g je le n te k :

I. r é s z :

A betűszedés elemei.
II. r é s z : 

Táblázatok, czímbetűk,
matematika.

E gy-egy füzet ára 50 kr., 
portóval 57 kr.

T á m o g a tó k  i

a m. kir. keresk. m inister; 
a Budapesti Könyv- és Kő- 

nyomdafőnökök E g y e s .; 
a M agyarorsz. Könyvnyom 

dászok s Betűöntők E g y
letének önképző o s z t .; 

a Budapesti K önyvnyom 
dászok Szakköre.

K ö n y v -  é s  k ő n y o m d a i  

f e s t é k g y á p .

WÜSTE p .
BUDAPEST

VI. kép., K i r á l y - u t e z a  6 0 .  s z ó m .

O Y Á R T : könyv- és kőnyom dák részére való 

fekete és színes, valam int réznyom áshoz szük

séges mindennemű és szinű festékeket.

•*8* •*©< *£» K ® n e z e - g y á p .  

é  „ %

Ic\ /o

v j y \»/

$

v»/

I
C \  /0

v l/

K. L., M ünchert. A mint látja, közöltük; az előbb küldöttre is 
majd sor kerül, csak egy kis türelmet kérünk. A z ígérteket is kérjük 
és szívesén fogadjuk. Tiszteletpéldányt rende9en küldeni fogunK.

B —y  E. M ég nem tudjuk, hogy május végén, vagy csak szeptem
berben lesz majd a kolozsvári Tótfalusi-iinnepség. M ég maguk az 
intézők se tudnak biztosat.

Ny omd ai  üzl et ve ze t ő,  I. rendű szakerő, több évi 
gyakorlattal, az összes technikai és ezen ággal 

összefüggésben levő kereskedelmi és nyelvi ismeretek
kel, m egfelelő állást keres. A továbbiakra nézve szíves
ségből e lap szerkesztője nyújt felvilágosítást.

Kitüntetve a császári sas használati jo gával. 
Kitüntetések : B écs, B e r lin , P á r is , N ü rn b e rg , M . m . F ra n k fu rt.

Szállít —  h osszú  időn át szerzett gyakorlati tapasztalatok a la p 
já n  —  a legrövidebb idő alatt te ljes  k ö n y v n y o m d a ! b e 
ren d ezé sek et  n agy és k issza b á sú  ü zletek részére, s z é p 
v á g á sú  b e tű k k e l, k ö rz e te k k e l, mindenfele g é p e k k e l és b eren d e
z é s s e l felszerelve. N a g y ,v á la s z té k  id e g e n n y e lv ű  betű kb en .

M éltányos feltételek. —  S zo lid  kivitel.

S C H Ö N T A G  G Y U L A
s z a k a s z ta lo s

BUDAPEST

V I., V á c z i - k ö r ú t  
51. szám.

K is antiqua- 
szekrény 3  frt.

N agy szekrény 
4 frt.

*
Árjegyzék ingyen 

és bérmentve.
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A ZÁGRÁBI 

PAPÍRGYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

EGYEDÜLI MAGYARORSZÁGI ELÁRUSÍTÓJA.

M o i r e t  f . ö d ö n
p a p irn ag y k eresk ed ése  ^  ^  ^  

^  ^  és  gyári p a p ir ra k tá ra

Budapest ,  V., Bát ho r y- u tc za  20.

Mindenféle iró-, fogalmazó-, okmány-, nyomtató-, 

illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

T E Ü E F O f )  181.

=  Színes papírok  = =  Luxuspapirck

Lem ezek és fénylem ezek \

—  Itatóspapírok = =  Kartonpapirok —

.£ ^ 1 .

Főraktár és iroda:

M Ü LL E R  T E S T V É R E K , B u d a p e st, V., Sóíyom-iitcza 13.

a
Á llam ilag kedvezm ényezett első magyar

K Ö N Y V - É S  K Ő N Y O M D A I  F E S T É K G Y Á R .
Kitüntetések:

a

K u r z w e i l  J á n o s
47.004. cs 53.406. számú 

osztr.-m agyar szabadalm ak.

Telefon 56— 64. _

Temesvár 1891.
Philippopol 1892.
Országos Iparegyesület 1892. 
M ill. kiállítás Budapest 1896.

és TÁRSA B u d a p e s t e n

Gyár, iroda és raktár :

IX. kér., Márt on- utcza 19. szám.

Készít legjobb minőségű illusztráczió-, újság-, 
mű-, díszmíí- és mindenféle színes festékeket.

'ff

S Z E D O S O R Z O K

igazítható feszítővel, szabad, saját találmány.

Patent gelcitin hengeranyag.

ö r

»•«
'é%

vezérképviselősége.

Bronzok. *  Kenczék. *  Koromégetés.

H m  i f i n  kőnyomdászoknak nélkfi- 
________ t  lözhetlen nedvesitö-szer n

F T
J,
J,
A
J,

J,
J,
J,
vt,
J,
J,
J,
J,
J,
J,
J,
J,

. X
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FRISCH FRIGYES
mechanikai műhelye

BUDAPESTEN

(a V ., Akadémia-utcza 7. sz.

A  -A A  A- -A- -fc &  A- A  A  A-

(cOOOOOOCOOO

Gázmotorok

Különleges műhely a könyv- 
és kőnyom dákban használatos 
mindennemű gépek, úgym int: 
k ö r fo r g ó g é p e k , k ö n yv- és 
k ő n y o m d a i g y o r s s a jtó k , té- 
g e ly n y o m á s ű , fűző-, v á g ó -, 
ly u k a sz tó -  és h a s itó g é p e k  

javítása  és átalakítására ; el
vállalja továbbá transzmisszió
felszerelések, minden mechani
kai üzembe vágó műhelyek át
költöztetését, valamint minden 
e szakba vágó munkálatok esz
közlését.

Egyes gépek átalakításához ter
vek á ij nélkül készíttetnek.

m
w

m

« •

D l

+ # » •
<8>;+;<g>

<8>)k'S)

«8>)K<8»
____________L tKc3'-K ____________

<sn G É P G Y Á R ,  r:

l O f i l R F U I V A .
U I P C S É B E N -

l Ajánlja aczélból készült reglettáit
nonpareille, petit és ciceró fokokban 

120 ciceróig terjedő mindenféle hosszúságban. 

£&■

Legjobban pótolja a többé-kevésbbé hiányos 
ólomreglettákat, melyeknek fogyatkozásait 

teljesen megszünteti.
*  \_____  _ . . [ f i

A P a p ie rz e itu n g  ezeket i r ja :

Ezek az aczélból előállított regletták szépen 
és szabatosan vannak kidolgozva; lapunk 
nyomdájában huzamosabb iáön át történt hasz- 
nálatba * vétel után igen j ó  minőségiteknek bi
zonyultak. Amaz aggodalmunk, hogy rozsda 
képződése által hasznavehetőségük szenvedni 

fo g , éppenséggel nem állott be.

:+ » :

Száraz Stereotipia.

P ár  perez a latt
a készen szállitott, száraz 

stereotip-pépnek a sze

désre való egyszerű rápré- 

selése által tetszésszerinti 

mennyiségű, öntésre tel

jesen kész kifogástalan 

matriczát nyerünk.

A matriezok szárítása 

a szedésben levő üres

ségek kitöltése, valamint 

a lemezek kiszurásával 

já ró  eddigi munka teljesen 

elesik. Részletes utasítá

sok, minták, árjegyzékek 

kívánatra küldetnek.

Mindennemű teljes 
tömöntödei felszere

lések szállítása. 

----------------------

Erste österr.-ung.

Trocken-
Stereotypie

W ien ,
IV., Paniglgasse 17/a.

Könyv- és «3* 

ujság- k3* 

nyomdákban 

nélkülöz- k3* 

hetetlen *3*

Minden kulturállam ban 
szabadalm azva.

C S . É S  K IR . S Z A B .

ERMANETZI
PAPÍRGYÁR RAKTÁRA

Budapest

VI. kér., Oyár-utcza 64.
Alapittatott 1829. évben

Levél-, könyv-, karton-, 
nyomda-, iró-, rajz-, 

boríték-,csomagoló-, 
göngy-, itatós-, 

szürle- és min
dennemű merí
tett nyom da- 

papírok.
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p § ! W ö r n e r  J .  és Tá r s a
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W m
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K  i i r f o  r g á s ű  n y o m  á g  é p e k .

újságok, könyvek és illusztrált 
müvek egy- és többszinbeni 
nyomására, tökéletesbitett
tölcsér- és körbenforgó kés

hajtogató készülékkel.

Könyvnyomdái kézisajtók.

Tömöntödei berendezések.

Kőnyomdai gyorssajtók.

Transzm isszió-telepek.

Hungária akezidensz-gyors- 
sajtók.

i p i m g

M M

11
I# 
1001
KfiKíi

Ü l

m l
í4íf'C r

ki-

GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDE

B U D A P E S T E D -

E g yszerű  g yo rssa jtók  2 v a g y  4 festék 
dörzsölő hengerrel.

K étszint nyomó gépek, 2 fe sté k sz e r
kezettel, 2 v agy  4 festék d örzsö lő  
hengerrel.

T égely nyom ású gyo rssa jtó k .
Önm űködő késköszörü lő-gép ek.
Csom agoló- és sim itósajtók.

Papirvágó- és papirfuró-gépek.
A ran yozó-, dom bornyom ású 

vágó-sajtók.

Használt gyorssajtók 
alaposan k ija vítva és átalakítva jó tá llá s  

mellett jután yos árért eladók.

WMji

é m

É t i

M I
Sííí> !i

figsfsw

te>!i?Síí;Pf
Élt
É Ü

l e g n a g y o b b  G Y Á R  >3* kJ*

A usztPia-^JV Iagyattországban.
0 v  ° v ~
fsSfsí?

H e n g e r a n y a g .

J- len gerön tés .

ScHiFF, SRPEK é s T s h
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f - u t c z a  1 7 .

F É S T É ^ E H  könyv- , k8~, pléh- és f é n y n y o m á s ú  

e zé lok ra .

K ö z ö  JVI B Ö S I T Ő  F E S T É K E K

H Á R O M S Z U N I N Y O I V I Á S H O Z .

U eg f inom abb  d ís zny o m a t- ,  i l l u e z t r á e z ió n y o m ó  

festékek, könyv-  és u js ág fes tékek .

F l u i d i e o n ,
a bőrösödést m e g a k a d á l y o z z a , a  hengerbe  

s z á r a d t  fes téke t fe lo ld ja .

V e z é r k é p v is e l ő  :

K A U F 1 V 1 A N N  G Y U ü f l
B udapes t ,  V I I I . } dózse f-uteza  17. s z á m ,  

JVIindennemü ke l lék ek  k önyv-  és k ő n y o m d á k  s z á m á r a .

•Ml

T ö r z s h á z  : B É C S .  

*

F ió k :  F L i Ó R E ^ C Z .  

*

R a k t á r a k  s k épv ise 
le tek a v i lá g  m in d e n  

fő v á r o s á b a n .

*

G y á r i  te lefon 63-53.

Pesti könyvnyom da-részvénytársaság-.
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pass- E|ső magyar

getüöntöde H  
Részvénytársaság
•ír **• Budapest, VI., Dessewffy-utcza 32.

TELEFON 23- 70.

O lo m zárgy ártá s  -\ V  

M echanikai műhely 

R ézlén iagy á rtás  

Töm öntöde 

G alv an o p lasz t ika  

Bé lyegzőm etszé s

Egész nyomdai berendezések jutányosán és gyorsan 

foganatosíttatnak.
F o ly to n  d ú s  raktárt tart 

0 m a g y a r ,  ném et, horvát, sze rb ,  rom án  é s  b o lg á r  ékezeti!

könyv- és czfmbetűkben
továbbá

körzetek, rézléniák és kizárásokban. |
A  le g k ü lö n fé lé b b  

ékítmények és egyéb nyomdai felszerelvényekben. r" |

! ! !  ú j d o n s á g  U !  x V N W W V .V )  ( I l i / / / ,

Pesti Könyvnyomda-Részvénytársaság.


